© IIpodieMn CeMaHTHKH, IPATMATHKH Ta KOTHITUBHOI JIHrBicTHKH. — Bum. 16. — 2009.

bAUOJIb O. B.
Kuiscorut nayionanvnuu ynisepcumem imeni Tapaca [llesuenxa

MOBJIEHHEBA PEIIPESEHTALIA TEMWU VBE/[EHHA B OMAHY
(Ha mamepiani OpamamypidHux meopise 3pilo2o nepiooy
Tennecci Binvsamca)

VY crarti mpoaHasi3oBaHO JIIHTBOKOTHITHBHI napametpu TemMu YBE/JEHHA B OMAHY xpi3b
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The article contains analysis of linguocognitive parameters of the DECEIVING theme
researched on the basis of the famous playwright William Tennessee’s views of the American society
in the 20™ century.
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Merta cTarTi noJisirae y BUSBIICHHI JIIHTBOKOTHITUBHOTO TIOTEHIIATY memu
VBEJIEHHA B OMAHY 1uuiixoM aHallizy MOBJICHHEBUX JKaHpIB Ta
MOBJICHHEBHUX aKTIB Y TBOPax MPOBIAHOIO aMEPUKAHCHKOro ApaMaTtypra XX CT.
Tennecci Butbsamca.

AKTYaJIbHICTh CTaTTI BU3HAYAETHCS 3JIIMCHEHUM aHANI30M XYIOXKHBOI
KapTUHU CBITY TeHHecci BuibsiMca y piuuiili KOMyHIKAaTUBHO-IIPAarMaTUYHOTO Ta
KOTHITUBHOTO TT1IXO/IIB.

TeopernuHe 3HAaYeHHsI CTaTTI MOJSArae y 3ampONOHOBAHIM KOHIIETIIIT
BUBUECHHS ipaMaTypriuHoro auckypcey Tennecci Binbsmca.

Tema VBE/JJEHHA B OMAHY sx cknagnuk ¢peitmy BTOMA BIJ]
JKUTTA yBoauThes y IpaMarypriunoMy TBopi TenHecci Binbamca 3putoro
nepiony Camino Real.

[IpoananizoBanuii  (peitM  Mae  JIHTBOKYJILTYpOJIOTIYHE  Ta
NICUXOEMOI[IHE MIATPYHTS, € aKIEHTYEThCSl yBara Ha CIPUUHSATTI JHOJUHU
MEBHUX COIIAJIbHUX JCMPECUBHUX pealiii B aMEpUKAHCHKOMY CYCILUIbCTBI
cepeaquHu XX CTOJITTS, IO CTAIOTh MPUYMHOK i1 3aHYPEHHIO Yy TIHOOKY
EeMOIIiHY KpHU3y Ta, K Pe3yJbTaT, BTOMH BiJl KUTTA.

© baiionw O. B.
24



© IIpodieMn CeMaHTHKH, IPATMATHKH Ta KOTHITUBHOI JIHrBicTHKH. — Bum. 16. — 2009.

Y temi VBEJ[EHHA B OMAHY pi3ko BiuyTHa HOMIHAI[IS OMAaHH,
HEJIOBIPH, 1110 PEaI3ye€ThCS Yepe3 PO3KPUTTS MOTpeOr CyCHiIbCTBA y B/,
KOTpa Ma€ BIJIMOBIAaTH IMepea T'poMajsHaMM 3a CBOi Jii Ta 3aXMIaTH iX.
OurykaHi JI0JIA MPOJOBKYIOTh BIPUTH B aMEPUKAHCHKY MPitO, 110, B IIbOMY
BUIAJIKy, BTUIIOETHCS Y BIpl B aMEpPUKAHCHKE KOHCYJIBCTBO, SIK CHUMBOJI
JAEMOKpATIi, 10 Ma€ IOMOMOITH MEPCOHAXKY APAMH Y BUPILICHH] IPOOIEM.

Komynikamusena inmenyia adpecanma: BIAIIYKATH JIOTIOMOTY 3ajjIs
TOro, 100 BramMyBaTH CBill TICHXOCMOIIIMHWUN CTaH CXBWJIIOBAHHSI Ta
CTypOOBaHOCTI, PO3KPHUTH TIO3WIIIO0 BIJIAJH CTOCOBHO CBOOOJM CJIOBa
MemkaHiiB Kpainu Kamino Peans. Komu 3’sBisi€eTbCs HOBUM aKTaHT il
Kinpo#i, kOMyHIKaTHBHY pojib Jifepa 3aiimae MoBenb JKak Ka3zaHoBa,
KOMYHIKaTUBHa METa SIKOrOo TOJISira€ y JOBEJEHHI, 10 Tabdy Ha cBOOOdY
CJIOBa HIKOJIM HE € BUXOJIOM 3 MPOOJIEMH, & HABIAKU CIIPHUSIE PO3’€THAHHIO
HAIlIOHAJIBHOI 1IEHTUYHOCTI HaIlll.

Konyenyis adopecanma ma aopecama. 1lix yac mporiecy CHiIKyBaHHS
KOMYHIKaHTH BCTYIAIOTh Y COIIaJIbHO 3yMOBJICHI POJIi, € aJIpecaHT 001iMae
colliaibHy pOJIb MOorpaboBaHOI KEPTBU, a aApecar — AaBTOPUTETHOTO
NpeACTaBHUKA BIIAJA, IO Mae 3axuiard TpoMansH. OpHak, mporec
CHIJKYBaHHS 3a3HA€ HEBJAul 4epe3 Te, IO MPEICTaBHUK OPTraHiB BIAJId
BIJIMOBJISIETbCS BUKOHYBATH CBOi OOOB’SI3KM 4epe3 HEIOBIPY MO IMIMPOCTI
MOBJICHHS aJipecaHTa Ta HeOa)KaHHsI I0TIOMaraTy MPOCTUM JIFOJAM. Y TaKOMY
dopmaTi MOBJEHHS aJapecaHTa € 4YyXuM Ui ajapecarta. BikuBarouu
MOHOJIOT14HI MoBjeHHeB1 >xaHpu (mami MIXK), aapecant Xak KazanoBa
oOiiiMae colllagbHy poOJb NOPUOIYHMKA BJIAJAM Ta 3aXUCHUKA CHUCTEMU
MPUTHIYEHHS CBOOOIM CJIOBA TPOMAJISTH KpaiHM, 3aXMCHUKA MPaB JIFOAUHHU.

Tooitinuti 3micm: OcoOucTticHl chepu KOMYHIKAHTIB BiJ3HAYAIOTHCA
BEJIMKOIO MIPOIO HEBIJMOBIAHOCTI, OCKIJIBKM KOMYHIKAHTH OOIMMAarOTh pi3HI
colliaibHI PoJii, JIe COlliaJibHa POJb aJapecaHTa € OlIbII aBTOPUTAPHOIO Ta
HaJae MOMY MpaBO HE BIAMOBIIATH Ha 3amuTaHHS aapecata Kimpos. YV
pO3B’A311 3 ABISAIOTHCS TpU MOHOJOrIYHUX MK, siki yBOJATBCS TakUMH
MOBJeHHeBUMHU  akTamu (mam  MA), sk PEIIPE3EHTATHUBU ta
JEKJIAPATHBH, innoKyTHUBHA CUJIa IKUX CKEpOBaHA HAa PO3KPHUTTS MO3MIII1
Biaau micra Kamino Peans mono 0ailgykocTi A0 3BUYAWHUX MEIIKAHIIIB.
Opnak, micast Toro, K BiAOyBaeThCsl 3MiHa (DOKYCY yBarm KOMYHIKaHTa Ha
TpeTix oci0 Ta 1iX TIeBHI MOBJICHHEBI Mii, M0 MOXYTh BHUKIHMKATH
CTypOOBaHICTh y CychnuibCTBI, MK yBOAUTBCS HM3KOK 1JIOTTYHUX
cyOkaHpIB Ta TaKUMH MOBJICHHEBUMU akTamu, sk PEIIPE3EHTATHUBHU Ta
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JEKJIAPATHBH, 1n10KyTMBHAa CHJIa SKUX CKEpOBaHa Ha mepeaady
OOTpyHTYBaHHS MO3MIIIT BJIaIX MO0 3BHYAHNUX MemKaHIiB Kamino Peas.

Tyt yBoauThca 3a00poHEHa Yy BUraJaHid JApaMaTyprom KpaiHi
IHTerpajgbHa cema Brother, Ha sxiil 0a3ytoThesa Taki MXK:

o HAIIOJIAITAHHA HA  CBOBO/I CJIOBA  npe3eHTyeThCs
ctBepmkyBaIbHUM pedeHHsIM, MA PEIIPESEHTATHUBU, u4epe3 skwuii
OoOrpyHTOBAHO CUTYyaIlito B kKpaini Kamino Peans, ne icHye Ta0y Ha B)KUBaHHS
cjloBa Hpam, OgHAK MepcoHaX MpIHHUK, BTUTIOIOUM MEPCOHAIIT ApaMaTypra
Ta HACIiAyH4Yu 3a00poHYy 3 OOKYy BJaJu, BUMOBISIE 3a00POHEHE CJIOBO:
Jacques: He said: “Hermano”. That’s the word for brother.

o 344BA IIPO HEOBXI/[HICTb CBOBbOIH CJ/IOBA npe3eHTyeThCs
CTBEPIAKYBAJIIbHUMU PEUYCHHSIMU, MA HEKJIAPATUBU Ta
PEIIPE3EHTATHBH, ne interpalibHa cema Brother peani3dyeTbcsi udepes
CEMaHTUYHUU ps JI€CHIB fo need, to be thirsty for, 1Mo JIEMOHCTpPYE
HEOOXITHICTh 1ICHYBaHHS ITLOTO ITOHATTS, 0€3 SKOr0 HapoJ BiguyBae cebe
camoTHIM: Jacques: The people need the word. They re thirsty for it!

e HAJJAHHA THOACHEHHA JIFOJCBKOI ITPHUPO/JHM yBoauThCs
okimuHUM pedeHHsM, MA JEK/IAPATHUBHU ta EKCIIPECUBHU, ne
IHTeTrpajibHa ceMa Brother CyNpoOBOJKYETbCS H1€CIOBOM forbidden Ta
JEMOHCTpY€E, IO JIIOAU OUIbIIE HE MAalOTh MOPAJIbHUX I[IHHOCTEW BJIacHE
yepe3 Te, 10 BOHM HE BIAUYBalOTh TITHOCTI O caMHUX cebe Ta 0 CBOIX
onmu3bkux: Jacques: Because they need the word and the word is forbidden!

o HAJIAHHA TIIOACHEHHA [IPUYUH [IOPYIIEHh CBOBOIU
CJIOBA YBOJUTHCS CTBEP/I)KYBAIbHUM PEYEHHSIM, MA
PEIIPE3EHTATHUBH, ne po3KpUBaEeThCsl MpUYMHA 3a00pOHU HA BXKUBAHHS
ClIOBa Opam cepel HaceleHHs uepe3 JieKkceMu dangerous, inflammatory,
strictly private usage, disturbs population. TyT npaMatypr MnoBioMJIsie€ TIPO
NPUYMHY 3a00pPOHU BXXHUBATH CIOBO Opam y MyOJIYHHUX MICISX, OCKUIBKH
BOHO MOYKE€ TO€THATU CEPIlS Ta JyX BCIX MEIIKAHIIIB KpaiHU Ta MIPUBECTH 0
MOBCTaHHs NPOTH icHyrouoi Binaau: Gutman: Yes, the most dangerous word
in any human tongue is the word for brother. It’s inflammatory. — I don’t
suppose it can be stuck out of the language altogether but it must be reserved
for strictly private usage in back of soundproof walls. Otherwise it disturbs
population ...

o JIPUHUSJIUBE CTABJIEHHA BJIAAM JIO JIFOJEH yBoautbcs
MUTATLHO-PUTOPUYHUM Ta CTBEPDKYBAIBHUM EIINTHYHUM PEUYCHHSIMU,
MA PEIIPE3EHTATHUBHU ta IHTEPPOI'ATHUBH, ne onucyoThes Cy0’ €KTH,
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70 SKUX BIAHOCHUTHCS 1HTErpalibHa cema Brother udepes JeKCeMU creatures,
Mendicants, Thieves, Prostitutes, vendors. Y TIOHATTI Opam BIJICYyTHE
NEepBUHHE 3HAYEHHS POJAMHHUX CTOCYHKIB, aKIEHT POOWUTHCS JIMIIE Ha
KoMeplianizallli CTOCyHKIB MiX JIIOJbMH 4epe3 BuUpas human heart is a part
of the bargain: Gutman: What are these creatures? Mendicants. Prostitutes.
Thieves are pretty vendors in a bazaar where the human heart is a part of the
bargain.

o HAJJAHHA PO3 ACHEHHA ITO3UL]II BJIAJIU II]JOJJO CBOKOIHU
CJIOBA  Tpe3eHTYETbCS  NUTAIBHO-PUTOPUYHUM,  OKJIMYHAMHU  Ta
CTBEpKyBaIbHUM peueHHsIMU, MA PEIIPE3EHTATHUBU, EKCIIPECUBH
ta IHTEPPOI'ATHBH, ne po3KkpuBaeThCcsl npupoAa Jiid cyO0’€KTiB, 10 SKUX
BIJIHOCUTBLCSI IHTETpalibHa ceMma Brother, 4epe3 [ieciioBa, 0 MarOTh
HEraTUBHE aKcloJioTiuHe 3a0apBlieHHS fo cheat, to lie to, to undersell, man
whose wife you sleep with. Binrak, agpamaTypr HOBIIOMJISE PO Te, IO 3 BYCT
MPOCTHUX JIFOJIEH 11€ CJI0BO 3BYUUTH ByJbrapHo: Gutman: The word is said in
pulpits and at tables of council where its volatile essence can be contained.
But on the lips of these creatures, what is it? A wanton incitement to riot,
without understanding. For what is a brother to them but someone to get
ahead of, to cheat, to lie to, to undersell in the market. Brother, you say to a
man whose wife you sleep with! — But now, you see, the word has disturbed
the people and made it necessary to invoke martial law!

Yunnuxu KoMyHIKAGMUeHo20 Mmauoymuvoeo: MOBJIEHHA aJpecaHTa
’Kaka KazaHOBM € MOHOJIOTIYHMM Ta CKEPOBAaHUM Ha peajizalliio Horo
KOMYHIKQTUBHOTO 3aJyMy TOJUIUTHUCS CBOIM CyMOM Ta TOpeM 3 IPHUBOAY
CYBOPOIi CyCHIIbHOI AiicHOCTI. Buaineni Taki gpatuyni iHimiaTuBHi MK:

e 3450POHA BJIAJIU HA BHCJIOBJIEHHA CBO€EI TOYKHU 30PY
MPE3EHTYETHCS CTBEPIKYBAIbHUMU peueHHsMu, MA PEIIPE3EHTATHBU,
yepe3 ski JKak KazaHoBa yBOIWTH TMO3HUIIIO BJIaJH, KOTPA BUPAXKAETHCS Y
3a00pOHI MPOCTHUX MENIKAHI[IB BHCJIOBIIOBATA CBOi TyMKH, IO MOXYTb
MOXUTHYTH aBTOPUTET Biaau: Jacques: The exchange of serious questions
and ideas, especially between persons from opposite side of the plaza, is
regarded unfavorably here. you’ll notice I'm talking as if I had acute
laryngitis. I'm gazing into the sunset. If I should start to whistle “La
Golondrina” it means we re being overheard by the Guards on the terrace.

o PO3KPUTTA BE3IJIV3OCTI JKUTTA yBOIUTHCS OKIMYHUMM Ta
CTBEpKyBUIbHUMH peueHHsIMU, MA PEIIPE3EHTATHUBH. Kax Kazanosa
po3kpuBae Kinaporo, SsKuM 4MHOM yTBOpeHa BuragaHa kKpaina Kamino Peaip.
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Bigrak, croad  BIAOPaBISIOTh  JIOASH  mepel  iXHbOW  CMEPTIO.
[IpubupanbHUKK BYJMIIl BUCTYMAIOTh Yy POJII CYIJIIB Ta BUPINIYIOTh, KyJIU
BIJIMPABUTH TUIO 0€3 AyIIi: SKIIO Y KUIICHSIX JIIOJUHA BOHU MOXKYTh 3HAUTU
IpOIlll, TO iXHA OCOOMCTICTh CTAa€ TOPJIICTIO KpaiHHW 1 iX JONPaBISAIOTH JO
My3€10, a SKI[0 Yy JIOJWHA HIYOr0 HEMae Yy KHUIIEHAX, TO BOHA
MIEPETBOPIOETHCST HAa 00’ €KT BIMCHKOBHX EKCIEPUMEHTIB. TakuMm YHUHOM,
Tennecci BinbsiMC pO3KpUB TeMy, 3TIJHO AKOi O1HI JIOAM OOOB’SI3KOBO
MarOTh MPONTH BIMCHKOBY CIykO0y Ta BIJJaTH CBOE KUTTS Ha BiifHI 3apaau
CBOE€l KpaiHW, a CHHH 3aMOXKHUX Ta BIUIMBOBUX TPOMAASH MOXYTh
BIIKYIIUTHCS BiJ] BIHCBKOBOI CiIy>k0u B apmii: Now you want to know what is
done to a body from which the soul has departed on the Camino Real! — Its
disposition depends on what the Street cleaners happen to find in its pockets.
If its pockets are empty as the unfortunate Baron'’s turned out to be, and as
mineare at this moment — the “stiff”’ is wheeled straight off to the laboratory.
And there the individual becomes an undistinguished member of a
collectivist state. His chemical components are separated and powdered into
vats containing the vital organs or parts are at all unique in size or
structure, they’re placed on exhibition in bottles containing a very foul-
smelling solution called formaldehyde. There is a change of admission to this
museum. The proceeds go to the maintenance of the military police.

[ndopmaTusHi iHimiaTuBHI MK BxKuBatoThes aapecantom Kiipoem Ta
BUMararTh HeraiHoi peakimii 3 00Ky ajapecara — Biaau. OjHak,
KOMYHIKaTUBHA IHTEHIlIS aJpecaHTa 3aJIUIIAEThCA HEPEaTi30BaHOI dYepes
HEBIMOBIIHICTh OCOOUCTICHUX C(HEep KOMYHIKAHTIB:

e 3BEPHEHHA J10 HOJIILII AK J]JO ABTOPUTAPHOI'O OPTAHY
BJIA/[M  yBOmWTBCA  OKIMYHMMH Ta  INUATAUIBHUMH  PEYECHHSAMM,
MA EKCIIPECUBH, JHEKJIAPATUBHU ta I[HTEPPOI'ATUBH tpo
HeoOxiaHIcTh HamaHHs gonomoru: Kilroy: Hey! Officer! Official! — General!
One of them’s got my wallet! Picked it out of my pocket while that old whore
there was groping me! Don’t you comprendo?

o IEMOHCTPAL{IA BIPU B AMEPUKAHCHKY  BJIANIY
MIPE3EHTYETHCS OKJIMYHUMU PECUYECHHAMU, MA EKCIIPECHBU,
PEIIPE3EHTATHUBHU ta JIEKJIAPATHUBH, 4epe3 siki ApaMaTypr Ipe3eHTye
BIpY B AMEPUKAHCHKY JEMOKPATUUYHY JEPKaBy Ta aMEPUKAHChKE TTOCOIBCTBO
SK BTUICHHS JEMOKpaTii Ta npaB jdtoauHu. O HaK, He 3BaKAI0YM HA 3aKITUKH
Kinpos, Bci moau 3aiauimnaroTbes Oaliay>KUMH O HBOTO Ta JO TOMEPIOL
moaunu nocepen Bynuill: Kilroy (to the Street People). We'll see what the
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American Embassy has to say about this! I'll go to the American Consul.
Whichever of you rotten spives lifted my wallet is going to jail — calaboose! |
hope I have made myself plain. Hey. This guy is dead! There’s a dead man
laying here! There’s a dead man laying here!

YunHUuKU KOMYHIKAMUBHO20 MUHYN020. TYT TIOEIHYIOTHCS UYOTHUPHU
peaktuBHi MX, mo yBoastecs takumu MA, sk PEIIPE3EHTATHUBU,
UIOKYTUBHA CWJIa SKUX CKEpOBaHA Ha PO3KPUTTSA TMOTJAMIB Ta JTyMOK
axpecanra [atMana:

o [IOIIEPE/PKEHHA yBOOMTBCS CTBEPIKYBAIBHUMHU PEUCHHSIMU,
MA PEIIPE3EHTATHUBHU, y sxux Tennecci BiabsiMC YTOYHIOE MO3HIIIIO
aMEpUKaHCHhKOI BIaJU IIOAO0 MEPECIYHUX JIOJACH — ToM (DaKT, M0 JIOJUHY
PO3CTPUISIIN TTOCEpe]] BYJIHII, IMOCTAE TOTEPEHKCHHSIM JJISI PEIITH MpOo Te,
110 JIIOJIMHI HE BapTO BMMAaratu MpaB Ha CBOOOJY, 1HAKIIE 3 HEIO TPAMUThHCS
te came: Gutman: Shots were fired to remember you of your fortune in
staying here. The public fountains have gone dry, you know, but the Siete
Mares were erected over the only perpetual never-dried-up spring in Tierra
Caliente, and of course that advantage has to be — protected — sometimes
by — martial law ...

o [IEPEKA3 IIOJIM yBoauTbCS CTBEpIKYBAaIbHUMH, TUTATLHUMH
peuenusimu, MA PEIIPE3EHTATUBH, y saxux Tennecci Biabsmc
MOBIJIOMJISIE TIPO CYBOP1 3aXO/H, 0 SIKUX BAAE€THCS BJIaJia MPOTH MOBCTAHIIIB:
Generalissimo? Gutman speaking! Hello, sweetheart. There has been a little
incident in the plaza. You know that party of young explorers that attempted
to cross the desert on foot? Well, one of them’s come back. He was very
thirsty. He found the fountain dry. He started toward the hotel. He was
politely advised to advance no further. But he disregarded this advice. Action
had to be taken. And, now, and now — that old blind woman they call “La
Madprecita”? — She’s come into the plaza with the man called “The
Dreamer” ...

e [IPE3EHTALIIA TIOJIITUYHHUX PEIIPECIH JIFOHEU 34
CBABIIJIA yBOOUTBCS NMPSAMOIO MOBOIO, CTBEPIKYBAIBHUMU T4 OKJIMYHUMH
pEUYCHHSAMH, MA PEIIPE3EHTATUBMU, EKCIIPECUBU Ta
JEKJIAPATHUBHU, yepe3 siki apaMatypr AEMOHCTPYE TMO3UIIII0 BJIaJAU MPOTH
MpIMHUKIB 100 KpaIloro >KUTTA. Binrak, [atMaH roBopuTh Ipo T€, IO
MpPIHHUKH TPUCBAYYIOTH ceO€ CBOIM MpIAM y TOH Yac, KOJIM OOOB’SI30K
MOBAXKHOTO TPOMAJTHUHA TIOJISITAE Y TOMY, 1100 MIPUCBATUTH CBOE KUTTS BIpi
y IXHBOT'O MOJIITUYHOrO Jiijiepa: You remember those two! I once mentioned
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them to you. You said “They 're harmless dreamers and they’re loved by the
people.” — “What,” I asked you, “is harmless about a dreamer, and what”, |
asked you, “is harmless about the love of the people? Revolution only needs
good dreamers who remember their dreams, and the love of the people
belongs safely only to you — their Generalissimo!” —

3miHa ¢okycy yBaru B MJXX BinOyBaeThCcsi 3a MPUCYTHOCTI TEBHUX
EKCTPAIIHIBAJIbHUX  SIBUIl, KOTPI CTadud OO’€KTOM  3alliKaBJIEHOCTI
KoMyHikanTa [armana. TakuM SBHIIEM CTalOTh KOMYHIKATUBHI Iil OZHOIO 3
TPETIX MEPCOHAXKIB JApamMu, KOTPUH MPOMOBIIsiE 3a00pPOHEHI B LIbOMY MICTI
CJIOBa.

o [IPE3EHTALIA I[IOPYIIIEHb CBObBO/[M CJIOBA yBOauThCs
oxsinuHuUM pedeHHsIM, MA PEIIPE3EHTATHBU ta EKCIIPECHBH, yepe3
K1 [paMaTypr npe3eHTye 3a00poHy ['0J10BH AepkaBU Ha MEBHI 3asBU 3 OOKY
MEIIKaHIIB 1€l aepxxaBu: Wait one moment! There’s a possibility that the
forbidden word may be spoken! Yes! The forbidden word is about to be
spoken!

Koenimueno-pumopuuni ocooiusocmi 6minenus MOGJIEHHEBO20 HCAHPY.

MK yBOaUTHCS TAKUMU JIEKCUIHUMU OJTMHUIIMU

e ceMamu confused, exhausted, tired, terrified, anxious, frightened,
lonely, siki NEMOHCTPYIOTh MICUXOEMOIIIMHUIN CTaH MEPCOHAXKIB ApaMH, IXHIN
NepesiK, CTpaxu Mepes KUTTSAM, MOYyTTS CAMOTHOCTI 4epe3 Te, 10 BCE Y
KUTT1 0a3yeThCcsl Ha (PIHAHCOBIM BUTO/Il, Ta HABITh KOXaHHS MPOJAETHCS 3a
rpouri. BiacHe Taki ceMM 3yCTpi4alOThCsl y MOHOJIOTIYHMX peIUTiKax, e
MEepPCOHaXI1 JApaMH PO3KPUBAIOTH CBOI MEPEKUBAHHS Ta cTpaxu: Marguerite:
We're lonely. We're frightened. When you feel my exhausted weight against
your shoulder — when I clasp your anxious old hawk’s head to my breast,
what is it we feel in whatever is left of our hearts?

Marguerite: The real truth is that you're terrified of the Terra
Incognita outside that wall.

[loBTOpHE BXXHMBaHHS TaKMX CEM MIJACHIIOE €(PEKT MCUXOEMOILIINHOTO
CTaHy XBUJIIOBAHHSI, PO34apyBaHHS Ta Jempecii mepcoHaxiB apamu. Tak, y
HacTynHii peruini nepcoHaxka Jlon Kixora cemy lonely BXuBaHO 4OTHpH
pasu 3aaid MIJICWICHHS TMepenadl caMOTHOCTI anpecaHTta: Quixote: —
Lonely ... When so many are lonely as seem to be lonely, it would be
inexcusably selfish to be lonely alone.

e ceMamu dream, sleep Ta MOXITHUMU — dreamer, SIKI YBOJSITHCS Y
ApaMaTypridHoMy JHCKYpCl 3aajisd IMO3HA4YCHHS MPUPOAM JApaMH. TyT
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3MIIIY€EThCS peaJbHUM Ta HEPEATbHUN €JIEMEHTH, CHOBHJIHHS CTalOTh
KUTTSAM, a KUTTS TEPETBOPIOETHCS HA CHOBHUAIHHA. YacTuil MOBTOpP TaKHUX
CEM € OJHUM 13 3aco0iB Koresii JpamaTypriyHoro auckypcy Tennecci
Binesmca: Quixote: I'll sleep for a while, I'll sleep and dream for a while
against the wall of this town ... Jacques: Signora, Signora, allo of these
things are dreams. Prudence: A deam is nothing to live in, why, it’s gone like
q—

® ceMamu arrest, go away, caught, not to be tolerated, anarchy, wild,
freedom, sixumu y npaMarypriyHoMy Auckypci TeHHecci BinbsiMC yBOJIUTH
TeMy O€3BHMXOJi, MOTPAIUISHHS MEpCOHa)Xa M0 J>KUTTEBOI IMACTKH, 3 SKOi
HeMae Buxoay: Gutman: Stop him! Arrest that vagant! Don’t let him go
away! Esmeralda: caught, caught. We're caught! Jacques: You have a spark
of anarchy in your spirit and that’s not to be tolerated. Nothing wild or
honest is tolerated here! Byron: — the struggle for freedom! You may laugth
at it, but it still means something for me!

e ceMamu money, remittance check, bribe, give money, francs, pound
sterlings, dollars, ax1 € OIHMM 13 TIPOBIIHUM JICKCUYHUX 3aCO0IB KOTe€3ii
ApaMaTypriyHorO TBOPY, /i€ TOJOBHOIO TEMOIO € KOPYMIls CYCHUIbCTBA,
JIOJICHKOI Y11, KoMepIliaiizaliis cycninbeTBa: Jacques: Yes. It is! The letter!
With the remittance check in it! Marguerite: I have thousands of francs! Take
whatever you want! Pilot: Payment is only accepted in pounds sterling or
dollars. Marquerite: Did you bribe them? Did you offer them money?

e cemaMu departure, voyage, trip, papers, passport, luggage,
passangers, station, tickets, custom ispection, siKi MeTa(OpPUYHO YBOJISATH
TEMYy OYIKYBaHHS Ha CMEpPTbh, THMYACOBOr0 MEPEXIJHOTO MEPIOay 3 OJHOIO
CTaHy A0 1HIIoOro, jae kpaina KamiHo Peanb mepeTrBOproeThbCcsi Ha MICTO
OUIKyBaHHS Ha cMepTh: Byron: But I am sailing to Athens! Make voyage! —
there’s nothing else ... Passangers: What a heavily trip! Pilot: All out-going
passengers on the Fugitivo are requested to present their tickets and papers
immediately at this station for customs inspection. Pilot: All right, give me
your papers. Pilot: Hurry, hurry, your passport!

Otxe, npama Camino Real, B sxiii yBogutbcs tema YBEJ/[EHHA B
OMAHY, € HoBatopcbkoro y TBopuocTi TeHHecci BinbsiMmca uepes
CTBOPEHHS HEPEAJIBLHOTO CBITY Ta HEICHYIOYO1 KpaiHHU.
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